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A névmagyarosítás. 

A névmagyarosítás hazafias ögye 
legújabb időben örvend *les lendületei 
nyert az egész hazában. Mindinkább 
növekedik azok száma, kik idegen 
hangzású nevüket magyaros névvel 
cserélik föl s különösen örvendetes j e 
lenségnek 1 tartják, hogy azok közül is, 
kik a közéletben előkelő helyet foglal
nak el és kiknek nevei általánosan 
ismeretesek, ne\ üknek megmagynrosi-
tásával szintén csatlakoznakfa mozga
lomhoz. 

Kétségleien ugyan, hogy idegen 
hangzású név is (akarhat hazafias ma
gyar sriver,*a minthogy a fürténétem 
tanúsága szerint nagy amaz idegen 
nevet viselőknek száma, a kik kiváló 
alakjaivá leltek a hazának, — mégis 
nemzeti szempontból igen kívánatos, 
hogy minél több magyar honpolgárnak 
legyen a neve is magyar. 

Aa ügy természete ugyan s e m m i 
nemű hatósági kényszer alkalmazását 
nem engedi meg, és a kezdeményezés 
és az agitálás e téren nagyrészt a tár
sadalomnak van föntartva ; — a z o n 
ban a kormány és a közhatóságok sem 
zárkózhatnak el e hazafias ügy elől, 
sőt hazafias kötelességük azt minden 
erejükkel támogatni. 

Ez a meggyőződés indította vár
megyénk derék főispánját Talliá Gyulát 
és alispánját Maár G y u l á t arra, hogy 
körlevélben hívják föl az összes tör
vényhatósági hivatalok fejeit, hogy a 
névmagyarosítást a vezetésük alatt álló 
hivatalokban a. rendelkezésükre álló 
eszközökkel támogassák és tapintatosan 
elősegítsék, 

Különösen pedig a járás i főszolga
bíróknak áll módjában, kik a néppel 
midőn érintkeznek, h-igy a névmagya
rosítás minél nagyobb lendületet nyer
jen s hogy főszolgabiráink is át v a n 
nak hatva ez ügy fontosságától és 
nemzeti szempontból nagy horderejétől, 

mutatja az a körülmény, hogy töme
g e n jönnek a kérvények a n é v m a 
gyarosítás iránt. 

A varmegye tanfelügyelője is kör-
mveiD- n | „ v U f ö | a z j d e g e n n e v e t y i _ 

seio tamtúkat, hogy csatlakozznak az 

országszerte megindult emez üdvös 
mozgalomhoz, váltóztassák meg nevei
ket. 

Ennek a levélnek is volt hatása, 
több tanító letette idegen hangzású 
nevét, HufgArt Anta l hát^ágyi tanító 
gyermekeivel együtt és S löger Sándor 
orci tanitó, valamint a kaposvári nép
iskola tanítói közül azok, kik magokat 
teljesen magyarnak vallják. 

L a p u n k mindenkor örömmel üd
vözölte e hazafias mozgalmat s el
ismeréssel adózott azoknak, kik e nemes 
mozgalmat megindították s azoknak 
kik átérezve ez ügy nemzeti fontossá
gát és horderejéf, nem késtek" idegen 
hangzásiJ nevüké' magyarral cserélni 
föl, hogy ezzel is megmutassák, miként 
ők e hazának lelkes fiai, a kik névleg 
is magyarok akarnak lenni. 

E z a lka lommal pedig, midón e 
c i k k megírásához fogtunk, bennünket 
az a körülmény indított erre, — mivel 
igaz hazafias örömmel értesültünk 
arról, hogy T h i e r n r e i t e r József általá
nosan tisztelt és szeretett honvéd szá
zadosunk is a napokban nyújtotta be 
folyamodványát, melyben a saját és 
kiskorú gyermekei vezetéknevének • T i 
hanyi* ra leendő átváltoztatásainak 
engedélyezését kéri. 

Üdvözöljük a derék honvéd száza
dost e hazafias elhatározásáért kinek 
érdeme annál nagyobb, mivel nemcsak 
követésre méltó példát ad ezzel sokak
nak, — hanem mivel ő csak pár év 
elótt, midőn a közös hadseregtől a 
honvédséghez átlépett, — lett magyar 
honpolgárrá. Adja Isten, hogy e szép 
és nemes elhatározás minél több k ö v e 
tőre találjon ! 

— r. -

Nagy örömünkre szolgál a n n a k d o k u 
mentálása, h o g y Kaposvá r városának még 
m i n d i g v a n h i t e l e ! 

V a g y legalább a várositanács j a v a s l a t a 
folytán a városi képviselőtestület ismét h a j 
landónak m u t a t k o z i k , — ezúttal u g y a n nem 
a vásárlásra, — h a n e m az adósság csinél-
l i s r a . 

Megkínálta u g y a n i s a magas m i n i s t e -
r i u m a várost, hogy h a hajlandó 6 0 0 0 0 frt 
összeget kölcsön f e l v e n n i , és belőle a pos t a 
és távirdanak egy szép palotát építeni, a k k o r 
a p o s t a h a r m i n c z é v e n keresztül letörleszti 

az 5OOOO frt k a m a t j a i v a l együtt. I g y a vá
r o s n a k egyébbe s e m m i b e s em kerül másba, 
minthogy h a r m i n c z évig ob l igo l t lesz 
5OOOO frt erejéig. H a s z n a p e d i g a x lesz , hogy 
m a j d a »zárda utczába,* — m e r t h i s zen 
máshol m e g s em eshe t i k , — v a l a k i j ó 
pénzért a d e l t e l k e t és a z o n épül egy szép 
állami p a l o t a . 

No hát ez, — szerintünk, — igen vé
k o n y h a s z o n a városra nézve , v a g y leg
alább is n em áll arányba a z z a l , h o g y K a p o s 
vár város, saját lakós&U iámét $0000 f r t o s 
o b l i g o v a l t e rhe l j e meg 

Mert n e m épit az állam maga h a a k a r ? 
Miért a k a r j a Kaposvár város közönséget ter 
h e l n i u j a b b obhgóval ? 

H a a h i v a t a l részére a l k a l m a s helyiség 
n i n c s • s i l y e t Kaposvárott n e m talál, — a 
m i i ugyan n em hiszünk — egészen magá
n a k . H i s z e n az ál lamitak*! p o s t a - és távírda 
e i r g a ' .k t i s z t a j ö v ö d e l m é * hoz, k i t e l i k eb 
ből a l e l e k ára, az építkezés meg m i n d e n 

Mi re való nekünk ezért ismét 50000 frt 
t e r h e l - v e n n i a n y a k u n k b a , h a mindjárt ugy 
i s , hogy az építendő házat l e l a k j a az állam. 

Kaposvár ván\s a fejlődés utján v a n , 
n e m tud juk m i m i n d e n a d h a t j a elő magát 
a közel j ö v ő b e n ; adósságunk, ob l i gonk o l y 
'nagy m a r , hogy akitől kölcsön kérünk, 
Imielölt a d , ránk néz és előbb m e g v a k a r j a 
•a fejét pénzét u g y folyósít ja; m i n e k tehát 
ismét 5O.OOO f r t t a l t e rhe ln i h i t e lünke t ? ! 

Vál jon nem lesz-e pár év múlva o l y 
ese t midőn egész hitelünket, has zno t hozó, 

V A U a l a l o k létesítésére igénybe ke l l u g y i s 
vennünk. 

H a azután mos t Így elfecséreljük, 
t e h e t e t l e n e k leszünk. M e r t h i s z en a város
nak v a g y o n a a l ig v a n v a l a m i , a renge teg 

i idóssággri s z e m b e n , és i gy c s a k a pótadót 
n/.ető közönségnek k e l l t a r t a n i , nem u g y a n 
iá hátát h a n e m a bugyelárisát. 

De u g y h a l l j u k , hogy az erre v o n a t 
kozó határozatot , a z o k k i k már megunták 
a sok adósság csinálást megfogják feléb
be z n i . 

V ég r e még c s a k arról a d u n k számot, 
hogy a városi tanács m e g i n t megtalálta, 
hogy »mi v a n e ladót I Már a l k u s z i k is a 
S i e m e n s és H a l s k e czégge l a kaposvári 
v i l l a n y világításnak megvéte le tárgyában, 
p e r s z e meg in t » h i t e l r e . * No még ez h i 
ányzik ! I 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

A m kir.^ Ál lamvasutak nyári m e n e t 
r end j e a B . - p e B t — f i u m e i , Kaposvá r—fonyód i , 
3tobb—b.-szentgyörgy i v ona l on . A gyo r s 
én személyvonatok közlekedésébén b . -pes t -
fíuniei v o n a l o n a l ig v a n váltoxás. 

A budapst fiumei vonalon. 
A közlekedő n a p p a l i g y o r s v o n a t o k 

K s p r o n c z a állomáson r e n d e s e n ál l i tatnak 
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mag és Fiúméban a déli vasút vonataihoz 
csatlakozást nyernek. 

Ezen gyorsvonatok Fiumében a 
Fiume-Velencze és F iume Ancona közölt 
hetenként 2-szer közlekedő gyorshajókkal és 
ezek által különösen Róma felé, i l letve fe
löl ez öless vasutak vonataival is közvetlen 
csatlakozásban állanak és pedig a Budapest-
F iume irányú gyorsvonat minden hétfőn 
és csütörtökön az Anconaba, kedden és 
ezombaton pedig a Velenczébe menő hajó
ve i , a Fiume-Budapest irányú gyorsvonat 
pedig minden kedden és pénteken a Velen* 
czéból, csütörtökön és vasárnapon az Anco-
nából érkező gyorsbajóval van közvetlen 
öeszeköttetésben. 

Ezen vonatok Fiúméban azon napo
kon, a melyen hajó összeköttetés van , a 
hajóra, i l letve hajóról való átszállás meg
könnyítése czéljából, a kikötő helyre állít
tatnak. 
A je lenleg Zákány és Gyékényes között 
közlekedő összekötő vonatok közlekedése 
a nyári menetrend életbeléptetésével meg
szűnik. 

A kapoevdr — jonyódi — fürdőtelepi 

vonalon. 
A fürdő- és kiránduló közönség igényei

nek kielégítése czéljából, június I5-10I szept. 
15-ig bezárólag ünnep és vasárnapokon F o 
nyód-Fürdőtelepről egy hely i vonat helyezte
tik forgalomba, mely onnét este 7 óra 26 
perczkor indul és Kaposvárra éjjel iO óra 2 
perczkor érkezik. 

A somogy-szpbb—balaton-szl.-györgyi 

vonalon. 
A Balaton-Szt,-Györgyről Somogy-

Szobbra jelenleg d. u . I óra 10 perczkor 
indu'ó vegyes vonat az utóbbi állomáson 
Budapest felé gyorsvonathoz, Zágráb felé 
pedig a személyvonathoz csatlakozást nyer. 

Június 15-étŐl szeptember 15 éig be
zárólag ünnep és vasárnapokon mindkét 
irányban fürdŐvonat fog közlekedni. E 
vonat Som'ogy-Szobbról d. e. 11 óra 4O 
perczkor indul és Bataton-Szt.-Györgyre 
d. u 2 óra 48 perczkor érkezik. Balaton-
Szt.-Györgyől pedig este 7 óra 55 perczkor 
indul és Somogy-Szobbra éjjel 11 óra 9 
perczkor érkezik. 

— Előf ize tés i fe lh ívás . Tisztelettel fel

kérjük lapunk t. olvasó közönségét 

hogy kiknek előfizetésük e hó végéve l 

lejárt, azt megújítani szívesek legyenek; 

ne hogy a lap küldésében akadályok 

merüljenek fel. A z előfizetési feltételek 

lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

A -SOMOGYI ÚJSÁG* 

szerkesztősége és kiadó
hivatala. 

— Antal G á b o r ev. ref. püspök f. hó 
15-én Kaposvárra érkezik, fogadtatására, — 
mint haljuk, — a városi hatóság is készül. 
A püspük Magyar-Atádról jön Kaposvárra, 
és a városi magistrátus Kaposvár város To -
ponár felöli határán fogadja. E z alkalom
mal felszenteli a püspök a kaposvári ev. ref, 
egyház templomát és újonnan beszerzett 
harangjait. Kaposvári tartózkodása alatt a 
püspök TaMián Gyula főispán vendége lesz, 
s itt fogadja a tisztelgő küldölségeket is'. 

— Elő lépte tések a kaposvári állami 
főgymnasiumnál. Danilovics János főgym-
násiumi igazgató tanár a V l l l - i k fizetési 
osztály I-ső ; — Aldor Imre, Végh E n d r e 
és Polányi Ferencz tanárok a V l I I - i k fize
tési osztály I t - i k végre Bournász Ernő t a 
nár a IX. fizetési osztály I . fokozatába let* 
tek előléptetve. Gratulálunk a szorgalom 
méltó jutalmazásához. 

— K nevezések katonaságunknál; a 
m. k ir . I9. honvéd gyalogezrednek a k a 
posvári zászlóaljánál következők; Neuboh* 
ner József I . oszt. százados őrnagygyá, Szá^ 
vics Kornél, B raun Antal , Thiernre i ter Jöf 
zsefés Juras ics János I I . oszt. századosok L 
osztályú századosokká. Cs- és kir. 44. gya
logezrednél ; S tamm Kálmán, Mészáros Jó_ 

zsef főhadnagyok századosokká. TylIGéza 
és Rat tman Géza hadnagyok, főhadna
gyokká. _ 

— Legfelsőbb kitüntetés. Mautner Ödön 
világszerte ismert budapesti mag-nagy 
kereskedőnek, k inek az orosz czár által 
történt magas kitüntetéséről csak a napokban 
emlékeztünk meg, 6 felsége a király a 
csász. é i kir . udvar i szállítói cz imet ado
mányozta. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . A kaposvári 
evang. reform, missió egyház harangjai be
állítása alkalmával az egyház nevében há
lái köszönetünket nyilvánítjuk mindazoknak, 
kik akár a nagyságos Gaál Dénes ur által 
harangjaink beszerzésére ajándékozott köny
vek megvétele, akár pedig más adomá
nya ikka l a kezdet nehézségeivel még min
dig küzdő egyházunkat anny i ra segítették, 
hogy városunk e kimagasló helyén álló to
ronyból is hirdettessék érczszavakkal a 
nagy Istennek hala és dicsőség. 

Midőn egyházunk hálás köszönetét tol
mácsoljuk, ugyanekkor tisztelettel jelentjük, 
hogy ugy a regény elárusitása — valamint 
az egyéb gyűjtések ivei a lelkészi hiva
talban — nyilvános nyugtázás cxéljára — 
bárki által betekinthelő'k. 

A kaposvári ev. reform, missió egy
ház nevében s kiváló tisztelettel vagyunk : 

Kaposvárott, 1898. április havában. 
Dr.Rózsa Ernő, Gsertán Márton. 

reform, egyház ev. reform, missió 
gondnoka. lelkész. 

— M e g h í v ó A »Somogymegyei T a 
nító Egy le t * kaposvári járásköre 1898. évi 
május hó 5 én, csütörtökön, d. e 9 órakor, 
Kaposvárod, a központi elemi iskola hely i 
ségében ülédf tart, melynek tárgysorozata a 
következő : I . Elnöki megnyíló. 2. Gyakor 
lati tanítás. Ta r t j a : Hajba Kálmán. 3. Föl
olvasás. T a r t j a : Cságoly József. 4. Költség-
elŐirányzaL 5. Indítványok és uj tagok je
lentkezése. 

— N é v m a g y a r o s í t á s o k . Posthamel Má
tyás szentai lakos vezetéknevét belügvmi 
nisteri engedélylyel iPálfi*-ra, — H i r z 
József magyar államvasuti mérnök, csurgói 
lakos, va lamint Dániel, Mihály, Géza és 
Erzsébet nevü kiskorú gyermekei »Her 

T A R ö Z í L 

Imádkozom. 
Hangtalan éj borul a földre, 
A zaj lassanként csendesül, 
Mindenki mély álomba dőlve, 
Én vagyok ébren egyedül. 
K i c s i n y szobám fehér falára 
A lámpaláng fest árnyakat; 
Rád gondolok szivemnek álma. 
S imára nyitom ajkamat. 

Imádkozom . . . letérdepelve. 
Remegő a jkkal , hő imát 
S buzgó imám feléd lehelve 
L e l k e m áhítat hat ja át. 
Oltáromon van a képed. 
T e lebegsz körül engemet, 
El fe ledem a mindenséget 
H a imádhatom képedet. 

ó h m a d o n n a . . . óh szent szerelmem 
Jöjj álmaimhoz légy velem. 
Ne hagyd , hogy e aziv megrepedjen 
E hosszú, hosszú éjjelen. 
Oh , küld felém, hogy megigézzen 
Dicső, magasztos szellemed, 
Lebegj körül, . . ugy . . érzem, érzem 
Vedd oltalmadba lelkemet 1 

M - A 

A kedves mama. . . . 
I r t t a : Július Severus 

Gróf Szitár G y u r k a nem ütött apjára. 
Lörincz gróf valódi mágnás volt, de ugy is 
tudott költeni, mint egy mágnás. Husz mi l 
lión felül örökölt a boldogult fösvény F e 
rencz gróftól s alatta a bácsalmási éa szent
antal falv i nagy birtokok három millió forint 
adóssággal lettek megterhelve. Az idősebb 
Szitár gróf rajongott a klubbéletért, szerette 
a versenypályákat és bomlott a hölgyvilág 
után. I t t érvényesültek költséges passziói, 
keresetforrásainak megapasztója életének e 
három fontos tényezője volt. No de talán, 
ha a kártya, a ló, meg a demimonde nem 
is létezett volna, akkor is tul költekezésben 
szenvedett vo lna a nemes gróf, mert e hiba 
a véreben volt. Különös, de a Szitár család 
származási táblája azt mutatta, hogy egy 
könyelmü grófot mindig egy takarékos kö
vette, k i helyre hozta elődje vétkeit és e jó 
elődöt ismét egy költekező gavallér szülött 
követte s igy tovább . . . . Fe rencz gróf t a 
karékosságát követte LÓrincz könnyelműsége, 
mely már az adósságcsináláaig ment, Lörincz 
renoméját tett hivatva helyrehozni G y u r k a 
gróf, ki az egyszerű munkásélet után vágyott. 
Nyárspolgárnak nevezték azok a lejárt u rak , 
k iknek váltóit nem akar ta girálni, de bará
ta i viszont tiszteletükben odáig mentek, 
hogy »atyja bátyjáénak nevezték. Persze 
je lezni akarták ezzel, hogy Lőrinci gróf 
mennyire rászorul fia gyámságára. 

KUlömben más tekintetben is megil
lette G y u r k a grófot ez az elnevezés, meg

illette annyiban, mert ha aty ja társaságá
ban megjelent a kasinóban néha-néha, vagy 
a turfon még ritkábban, de a színházban 
igen gyakran, ugy csakugyan inkább test
vérének, mint fiának hihették a külsejéről. 
Lörincz gróf huszonöt évvel fiatalabbnak 
látszott koránál, míg G y u r k a gróf komoly
ságával imponált és látszott idősebbnek. 

Egysze r aztán Lörincz gróf, k i ritkán 
tudott komoly lenni, komoly beszédet foly
tatott fiával. Reggel hazatérve a klubból, 
mielőtt lefeküdt volna, egy theát készíttetett 
és fiát kérette magához. Az éppen akkor 
készült el az öltözködéssel s épp lovat nyer-
geltetett. Azonnal atyjához sietett. 

— Jó reggelt, fiu I szólt Lőrinci gróf 
— Szép álmokat I felelt G y u r k a és 

gyenge mosoly futotta el arczát. Látom 
nyugalomra készül térni. 

— Szemrehányás aka r ez lenni ? kérdé 
nevetve az időaebbik Szitár. 

— Legkevésbé, atyám. De miért híva 
tott önre nézve ily szokat lan időben ? 

— Beszélni akarok veled. 
— Parancsol jon. 
— V a n pénzed ? 
— Elég tisztességes összeg birtoká

ban vagyok. 

— Hát nekem van-e pénzem ? 
— Azt önnek jobban kellene tudnia, 

atyám. 

— Jó, Jó, nálam nincs, de most te ve
zeted a család pénzügyeit, te kezeled a bir
tokoka*. 

— D e hisz már a mult alkalommal 
megmondottam, hogy atyám jövő évi jöve
delmének egy részét is már a sajátoméból 
előlegeztem. 



V. é r f o l y ú r a . • S O M O G Y I Ü J S A G 

i e g « . r e , — Frühzeitig József b a l a t o n k e r e s z -
fu r , l akos , v a l a m i n t I l o n a , B e l a és A n d o r 
kiskorú gye rmeke i » F a r a g ó « - r a , — H e n s e l 
Aruád lábodi l a k o s m. á. v . állomási elöl
járó va lamint Árpád nevű k i s k o r a g y e r 
meke »Hetényi« m — K o h n Jánoa sásdi 
lakos korcsmáros, v a l a m i n t I l o n a uevü k i s 
korú gye rmeke »Ka rdos « - r a m a g y a r o s i t o t -

U " ! ! ? U) viczinálit. S o m o g y vármegye tör 
vényhatósági közgyűlése m e g s z a v a z t a a K a -
n o s v i r — Kadarkút — B a r c s i helyérdekü, 
vasu l kiépítéséhez a m e g y e i segélyt. I g y a 
vasu l kiépítésének most mér s e m m i akadálya 
nincs A z te l i cx i népnek p e d i g , h o g y n y o 
morán némileg segítve l e g y en , és hogy a 
vasutért karpótoil .k építenek — m e g y e i 
költségen, — egy a kor igénye inek m e g 
feleld »gyalogutat.« 

— Özv Ko roknya i Ottóné szül. K o t s i 
Horváth Jolán m i n t feleség, özv. T r o s t 
Móriczné szü. báró L a n g Natália m in t 
anya , továbbá T r o s t Sándor m i n t testvér 
ugy a maguk mint a z ö<sxes rokonság n e 
vében is mély fájdalomtól megtört sz ívve l , 
j e l ent ik fonón p e r i t »U férje, i l le löleg fia 
testvére és r o k o n u k K o r o k n y a i Ottó festő
művésznek, folyó hó 27-én. délután 6 óra
kor, éleiének 4 2 - i k , legboldogabb házassá
gának első évében hosszas betegség után 
történt gyászos elhunytál. A f e l e j the t e t l en 
halott httlt tetemei folyó évi április hó 29-én, 
délután Vj4 órakor lógnak a ke r epes i u t 
mellett i temető ha lo t tas házában a róm. 
kath . egyház szertartása s ze r in t b e s z eu t e l - ' 
t e ln i és örök n y u g a l o m r a tétetni. Az e n 
gesztelő szent miseáldozat folyó évi május 
hó 2-án, délelőtt 10 órakor fog a terézvá
rosi plébániatemplomban a Mindenhatónak 
bernuiaftatni. Budapes t , 1 8 9 8 . április hó 
27-én. Béke sokat s z envede t t h a m v a i r a ! I 

— Özv. B ikszeghy Htvánné szül. Gyö r g y 
Rozália, mint az e l huny t ne je , Görgy Mihály 
nvnt após, H e r c z e g Juliánná s férje V i c z e 
Liszló s g y e rmeke ik L a e x i , H e r c z e g Mária 
s férje Baán I m r e , a g y e r m e k e i k I m r e 
Herczeg József és ne j e , H e r c z e g János és 
neje. Herczeg Zsóf i i férje és g y e r m e k e i , 
György Maria s férje T a r József s g y e r m e k e i 
Géza és A r a n k a , m i n testvérei , sógorai, 

— Ah vagy úgy I Elő legeze l ugyebár 
ujabb összeget ? T u d o d , n e m sok k e l l , m e r t 
u jővfl héten a lóversenytő l s o k a t remélek. 
•Ko'dusdiákc l o v a m első rangú állat és 
w k i sem i s m e r i értékét , s e k i s e m fogja 
tehát megtenni , de én m e g r a k o m és, bará
tom, akkor a télre l e s z elég tűzifám 

— Az az pénze a kártyára ? ugyebár 
e z t akarta m o n d a n i , atyám ? 

— Már meg int szemrehányást követsz 
e l apád e l l e n , te r o ss z fiu I P e d i g mos t a 

éidekedben h i v a t t a l a k , 
— Nos h a igy áll a do log , tekintsük 

elintézettnek az ön fpénzügyeit és térjünk 
A' az én érdekemre, szólt G y u r k a és f e l 
emelkedett helyéről , az a b l a k felé t a r t o t t , 
mely tárva vo l t és beeng fdé • májusi i l l a -
tot Lekiáltott az ott ácsorgó lovászra azután 
•isszatért apjához. 

— T e , időd v o l n a a megnősülésre 1 
— H o g y m o n d t a , atyám ? 

m a « a 7 M e K k c I l e n « nősülnöd. M a g u n k r a 
g ó t u n k és a Szitárok nemzetségének 

köte l e *é k i h " , l a n i - É n m e g l e t t e m a 

a s o r Ü ! C g y J Ó S z i t a r t : m o s t r a j l a d 

fel .TV a r r a c s o k a t n e v e l n i , k a c z a g o t t 
n i 4 1 'fju gróf. 
és a c 7 N e m F e n n t a r t a n i a nemzetségedet 

oznar nevet . 
G y u r k a g r ó f e l k o m o l y o d o t t . 

Nevünk í * m k e d v e m s i n c s a nősülésre, 
nem ké . C s a l ö d u n k fennmaradása ped i g 
g á K ( n n T , V Ó e y a i m D e lovábbját . F e l f o -
P o l f f a r i , J n l 8 t b e o e l ü t apámtól . A m a i 
P g a r i 8 0 d o t t világban, a név arisxtokracxiá-

1898. május hó & 

•ögornői, úgy magok , m i n t a tőbbt r o k o n o k 
és j ó barátok nevében, a legmélyebb fáj
dalomtól megtört sz ívvel tudatják a felejt
he t e t l en drága fárj, testvér, sógor, i l l e t v e j ó 
barát B i k s a e g h i István nyug . ev, r e f tanitó 
folyó évi április 26-én d . u , 2 órakor éle-
tének 52-ik, bo ldog házasságának 27- ik 
évében h o s s z a s szenvedés után történt gyászos 
elhunytát. A b o l d o g u l t földi maradványai 
a fő-uteza 15-ik szám a l a t t i gyászházból 
május 1-én d . u . 4 órakor tétetnek örök 
n y u k a l o m r a a ke l e t i sírkertben. Kaposváro l t , 
I 8 9 8 . ápril is 29-én. Béke és áldás lebegjen 
drága p o r a i fö löt t i 

— A kaposvári ip . i f j . önk. egylete 
f. hó 15-én m i n t már e lőző leg emiitettük a 
zászló-alap javára műkedvelői színielőadást 
r e n d e z , m e l y e n színre kerül a » T ó t leány* 
c z . e r e d e t i népszínmű. A meghívók még a 
hét fo lyamán l e s z n e k széjjel küldve. A mű
kedvelő i előadást, — melyrő l j ö v ő szá
m u n k b a n még megemlékezünk — már előre 
is ajánljuk t. olvasóink b. figyelmébe. 

— Hymen P o l i c z e r S a m u kaposvári 
kereskedő f. évi Május hó lO-én esküszik 
meg Bogláron T e l e g d i A l l c e k i s a s s z o n n y a l 
A z esküvő délután V , 1 órakor l esz . 

— Eltűnt OrvadátZ, Fürdős József 
toponári lakós k i v a l a m i k o r j ó raódu po l 
gár v o l t községében a z utolsó időben 
nagyon orvadáazatra a d t a a fejét. — N e m 
e g y s z e r s e m kétszer eset t meg ve l e , hogy 
b a j a v o l t a Vad pásztorokkal. Fo lyó évi 
ápril is hó 24-én is e l m e n t családjától este 
o l y czé lbó l , h o g y a másodnapra szükséges 
vadpecsenyét m e g t e r e m t i . Várta i s családja 
másod h a r m a d n a p , de hiába n e m tért v i s s s a 
s e m h i r t n e m a d o t t magáról, m i r e ne j e 
be j e l en t e t t e az esete t a községi e lö l járóság
nál. I gy azután a csendőrségnek is tudomá
sára ese t t , és a vizsgálat m e g i n d u l t . 
M é g T o p o n á r község népe is k i v o n u l t Für 
dős Józset keresésére, de s e m Ők, s e m a c s e n 
dőrség nem találta meg . Megtalálták a z o n b a n 
Fürdős József f egyveré t , v a l a m i n t találtak 
egy gödö rben , még ezen kivül száraz f a 
l e v e l e k e n is vérnyomokat . Á l ta lános h i ede l em, 
h o g y F e s t e t i c s vadpásztorai lőtték a g y o n 
Fürdőst és holttestét a zok rejtették e l . — 
Ugy értesültünk, hogy a vadpásztorokat a 

jának már n i n c s hivatása. És én a z o n né
z e tben i s v a g y o k , hogy a Szitár család már 
teljesité a kötelességét a r ég m u l t időkben. 
Személyes bátorságú vitézek most már nem 
k e l l e n e k és családunk uj diesőséget, u j 
fényt n e m s z e r e zhe t magának, koronájának 
és cz imerének, h a c s a k a polgári erények 
utján nem a k a r n i azt megkísérlem. Igy hát 
a régi dicsőség halványul , m a más időket 
élünk s egy család kihalása nem képez v e 
szé lyt s n e m idéz elő pótolhatatlan kárt. 
H a te i gy gondolkodói , ám ne beszéljünk 
erről a k o m o l y kérdésről, m o n d a erősen e l -
k e d v e t l e n k e d v e az idősebbik gróf. M a s vá
l as z t vé l tem h a l l a n i tőled; sőt k i m o n d o m 
nyíltan, e gye t l en vágyam, óhajom a te nő
sülésed vo l t , no de h a igy v a n , h a g y j u k 
ezt I . . . Lá tom, Lör incz grófnak n e m lehet 
fiával s z e m b e n óhaja, a r r a ő s e m n e m elég 
k o m o l y , s e m n e m elég érdemes. 

— Ohó, apám. fciáltá élénken a fiu, 
e z t n e . n m o n d t a m ! D e h a ez a do log a n y -
n y i r a a szivén f e k s z i k , ám fogok gondo l 
k o d n i r a j t a és talán m e g t u d o m t e n n i e z t 
az e lhatározó lépést. 

Á m d e ez utóbbi s z a v a k a t már n e m 
h i t t e e l Lör incz gróf, hogy fia mos t c s i l l a 
pítani a k a r j a s ezért , m i k o r G y u r k a eltá
v o z o t t , b ebu j t ágyába, fejére húzta takaró
ját s a falfelé f o r d u l v a dö rmög te . 

— Jól v a n , h a te n em a k a s z . ma jd én 
e l v ég zem h e l y e t t e d . 

csendőrség te i s tartóztatta. A n n y i tény, 
hogy Toponár népe igen i zga to t t a z e te t m i a t t 
és ba k i n e m derül Fürdős József eltűné
sének o k a , s h a gyilkosság esetében a g y i l 
k o s elő n e m kerül, r oppant elkeseredést fog 
szülni a z egész lakosság között , — De n e m 
c s u d a ez, m e r t m a már arról győződik meg 
a nép, hogy e g y e m b e r élet a n a g y u r i 
vadászterületek b i r t okosa i előtt s e m m i egy 
n y u l vagy egy fáczán életével s z e m b e n , 

— Szerelmi dráma. L e c z Gáspár a m. 
államvasutak Dombóvár és Baté államásai 
közötti 50 . sz . a . őrháznál alkalmazásban vo l t 
vasúti Őr, már régebb idő óta szemet ve te t t 
C sg r g e F e r e n c z a t t a l a i takács mes t e r fe le
ségére, és v e l e s z e r e l m i v i s z o n y t fo ly ta to t t . 
Megesett azután a mu l t hó végén, hogy e g y 
es te v a l a k i Csörge F e r e n c z ablakján kopog
ta to t t ; m i r e a gazda felébredt és a z a b l a 
k o t k i n y i t o t t a , hogy megnézze k i a z ? ! E a 
okoz ta azután vesztét, m e r t a m in t kinézett 
a z . ab l akon Keresztül agyonlőtték. A gyanú 
n y o m b a n L e c z Gáspár vasúti Őrre irányult, 
k i t a csendőrség a z o n n a l l e is tartóztatott, 
s nála házkutatást tartván o ly b izonyí té
k o k a t talált, m e l y e k L e c z Gáspár bűnössé
gét helyezték kilátásba ; de letartóztatták 
Csörge F e r e n c z feleségét i a , k i k mos t a 
kaposvári k i r . törvényszék vizsgáld biróje 
keze i között v a n n a k , k i a vizsgálatot e l l e 
nük a l e gnagyobb erélylyel ve ze t i . 

( F o l y t , köv. ) 

v. I 8 9 8 . 

Árverési hirdetmény,. 
A l u h r t kiküldött bírósági végrehajtó a s 

1 8 8 1 . év L X . t ,-cz. 102 . §~a értelmében 
e zenne l közhírré tesz i , hogy a budapea t i 
k i r . k e r . és vá l tó k i r . törvényszék által 
1 1 ' 2 9 6 . 1 8 9 8 . számú végzéssel A k e r e s k e 
d e l m i takarék és hitelszövetkezet b u d a p e s t i 
l a k o s végrehajtó javára grf. Szapáry Iván 
bárdibüki l a k o s e l l en 5OOO frt tőkekövete
lés és járulékai erejéig e l r ende l t kielégí
tési végrehajtás alkalmával bíróilag l e f og la l t 
éa I 4 I 5 5 f r t r a becsült és végrh. j z k v . 52, 
6 § , 55. 56 , 5 9 — 7 5 , 8 2 — 8 6 . 0 7 — l ' . ' 4 , 
i $ 6 — 1 9 0 t n . a . l e fog la l t l o v a k s z a r v a s 
marhák, gazdasági felszerelések és g ő z g é p 
ből álló ingóságok nyilvános árverés utján 
e l a d a t n a k . 

; M e l y árverésnek a kaposvári k i r járás
bíróság 6169|1898. sz.'kiküldést rendelő vég
zése folytán a helyszínén vagyis* Bárdi büki 
pasztán leendő eszközlésére 1898 ev i májul 

16 ik napjának délelőtt 9 órája és bevé -
zté ig a következő n a p o k d. e. 9 órája 

határidőül k i t űzetik és ehhez a v e n n i 
szándékozók o ly megjegyzéssel h i v a t n a k 
meg , hogy az érintett ingóságok ezen ár
verésen az 1 8 8 1 évi L X . t.-cz. 107. és 108. 
§-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becs 
áron a l u l ig e l a d a t n i fognak. 

A z árverezendő ingóaágok vételára 
gészpénzben, i l l e t v e az I 8 8 f . évi L X . t . -cz 
{ 0 8 . § b a n megállapított feltételek s z e r i n t 
lesz kifizetendő. 

Egyúttal a z 1 8 8 I . év i L X . t . -cz. 1 1 1 * 
§-ának rendeletéhez képest f e l h i v a t n a k 
mindazok , k i k az elárvereztetni r ende l t i n 
góságok vételárából a végrehajtató követe 
lését mege l ő ző kielégítéshez jogot t a r t a n a k , 
hogy e lsőbbségi bejelentéseiket az árverés 
kezdetéig a l u l i r t bír. végrehajtónak egy pél
dányban írásban adják be , vagy add i g szó
v a l bejelentsék. 

K e l t Kaposvárot t , i 8 9 8 . évi ápri l is hó 
84-ik napján. 

N A G Y JÁNOS 
k i r . b i r . végrehajtó ; 



é v f o i y im. SOMOGYI UJSAG 1 8 9 8 . május hó 3. 

1 - 0 0 0 . 0 0 0 fcorona nyerhető 
E g y millió 

A 2 ik magy. kir. szabat 
osz tá ly sors j á t é k . 

50.000 nyereményének 
jegyiéke. 

A játékterv 9. §, szerint a leg 
nagyobb nyeremény 

1 0 0 0 , 0 0 0 YCionuL 
E G Y M I L L I Ó KORONA 

A nyeremények következőleg 
vannak beosztva. 

Nyeremények i 

á 

Kurona 

I 
I 
I 
2 

I 
I 
2 
I 

5 
i 
7 
3 

31 
67 

3 
433 
763 

1238 
90 

47360 

600 000 
400 000 
200 000 

1 too 000 
90 000 

> 80 000 
» 70 000 
> 60 000 
1 40 000 
» 30 000 

26 000 
20 000 
15 000 
10 000 

1 6 000 
3 000 

» 2 000 
» 1 000 
• 500 
• 300 
• 200, 170, 13O, 
iOO, 80, 40 korona. 

Á 2- ik magy. k i r . szab. 

osztá lysors já tékban 
a sorsolási programm szerint egy mill ió koronát, 
tehát hatalmas összegű készpénzt nyer a legna
gyobb nyeremény a játékterv 9. §. szerint, ennél
fogva ezen osztálysorsjáték nagyon előnyös nye
rési esélyeket nyújt : és pedig 

I O O O O O 
eredeti sorjegy 

5 0 . 0 0 0 
pénznyereményt 

A sorsjegyek felének nyernie kel l . Az ösz-
szes 5O.OOO nyeremény a mellette álló jegyzék 
ben fel van sorolva és a kormány ellenőrzése 
mellett hat egymásután következő rövid időköz
ben kisorsoltat ik, mikor is a nyert összeg a sze
rencsés nyerőnek készpénzben kifizettetik. 

Eredet i sorsjegyeket következő eredeti áron 
adunk e l : 

6 0 0 0 0 jS&JNM ff 
raelyek hat osztályban k.sor-

soltatnak. 

Egéax 
Fél 

l Negyed 
Nyolczad 

eredeti sorsjegy 6 frt — kr, 
• » 3 » — » 
» » 1 > 5O » 

0 » 76 » 

A z összegnek postautalványon való vétele 
után azonnal megküldjük a rendes eredeti sors
jegyet az első huzasbani érvénynyel. Kívánatra 
utánvéttel is küldjük a sorsjegyeket. 

; Minden sorsjegyküldeményhez az eredeti 
huzási programmot is megküldjük és minden hú
zás ! utan vevőink azonnal megkapják az eredeti 
huzási lajstromot. 

: G y a k r a n ezreseket koczkáztatnafc merész 
vállalatokba, a midőn a kilátásba helyezett nye
remény nagyon kérdéses. Ennélfogva koczkáz-
laaipnk egy sorsjegy vételével aránylag oly cse
kély Összeget, a me ly által hirtelen nagy tikét 
nyelhetünk. 

J Sorsjegykészlelünk nagyon csekély és gyor
san elfogyhat, tehát ajánljuk, hogy a rendelmény-
nyel ne késsünk és kérjük azokat, lehetőleg azon 
nal , azonban mindenesetre 

legkésőbb f. é. május 11-ig 
amidőn a huzát napja van hozzánk beküldeni. 

Fehér Lajos és társa 
a m. k . szab. osztályaorsjáték főeláruaitói. 

BUDAPEST, Gizella-tér 5. szám. 
J á t é k t e r v a I I . s o r s j á t é k h o z . 

EUO osz tá ly 
Betét u korona. 

(Beleértve 2 korona 
gyüjtődij.) 

Húzás: 1898. május u és 12. 

M á s o d i k o s z t á l y 
Betét 20 koroéa 

(Beleértve 2 korona 
gyüjtődij.); 

Húzás : 1898. junihs 7. és 8. 

Harmadik o s z t á l y 
Betét )2 korona. 

(Beleértve 2 korona 
gyüjiÖdij.) 

Húzás: 1898. július 6. é$ 7. 

Nyeremény 
I 
I 
I 
I 
3 
6 
8 

30 
50 

2900 

2000 
1000 

500 
300 
100 

40 

K o r o n a 
60000 
20000 
10000 

5000 
6000 
5000 
4000 
9000 
5OOO 

ltfiüOO 

3000 nyer Ko r , 240000 

Nyeremény 
» 1 a 

1 
1 
1 
3 
5 
8 

20 
60 

3900 

3000 
2000 
1000 

500 
300 

80 

JCorona 
70000 
25OOO 
10000 

5000 
9000 

10000 
8000 

10000 
18000 

312000 

4000 nyer K o r . 477000 

Nyeremény 
1 a 
I » 
1 
1 
3 
5 
8 

10 
70 

4000 

10000 
6000 
aOOO 
1000 
000 

_ 130 
5000 nyer. Ko r . 

Korona 
80000 
30000 
20000 
IÖOOO 
30000 
B5000 
16OOO 
10000 
36000 

637000 

898000 

Negyedik o s z t á l y 
Betét 40 korona. 

Beleértve 2 korona 
gyüjtődij. 

Húzás 1898. augusztus j . is 4, 

Nyeremény 
1 á 

K o r o n a 
90000 
30000 
20000 
I5OOO 
30000 
25OOO 
16000 
10000 
35000 

66 j000 

4000 nyer K o r 934000 

1 
1 
1 
3 
6 
8 

10 
70 

3900 

IOOOO 
$000 
1000 
1000 
soo 
170 

Ötödik osztá ly 
Betét 82 korona. 

(Beleértve 2 korona 
gyüjtődij.) 

Húzás: 1898. augusztus 24. és 2j. 

Nyeremény Korona 
I á I00000 
1 » JOUO ' 
I • 20000 
I i 15000 
3 » 10000 $0000 
$ » 6000 26000 
8 1 aOOO 18000 

10 • 1000 10000 
70 • 600 8 $000 

3900 » aOO 780000 

4000 nyer. Kor . 1061000 

Hatodik osz tá ly . 
Betét 24 korona 

(Beleértve a korona gyüjtődij.) 
Húzás: 1898. szeptember 14—október í)-ig. 

Bevétel 
tOOOOO iorsj. I . osst. á kor. 10/2 
27000 • U, . » • i s i i 
jfjÖO . I I I . . * 3 0 / t 
8 * * 0 0 . I V . . . 9K1 
»4ux> • v. . . . ao l * 
aoooo . u . , . 5f; 

Kor. 

M É R L E G 
10OUMI 
174/ ajuü 
1700000 
8344* HO 
2620UW 
176UOUO 

1.1,160,000 

3000 nysrtm. 
4000 1 
6000 a 
4000 . 
4000 • 

aoooo • 

I , otst 
IL -

I I I . 1 
IV . . 
V. • 

VI 
60000 nyeremény 

Kiadás 
240000 
477000 
808000 
MéOOO 

1081000 
4s 1 jutalom 9660000 

Kor, IK 160.000 

__ m 

'3 I 

o s 
oc • 

11 
o 

E I 

Legnagyobb n y e r e m é n y 
• z e r e n c s é a esetben 

Korona 

I.OOO.OOO 
(Egy mi l l ió ' 

j u t . ko r 600000 
•yer . a 4OOOOO 

3 
-£= 

2 
3 

20 
50 
40U i 
720 1 
1000 . 
27800 . 
3U000 nyer. éa 

J00000 
1 ( 1 0 0 0 0 
60000 
40000 
30000 
20000 
10000 
6000 
2000 
1000 

5OO 

000000 
400(H K) 
200000 
IOOOOO 

600(K) 
40000 
60000 
60000 

200000 
250000 
IOOOOO 
720000 
501X100 

200 6660000 
JaL 9550000 



V . évfolyam. • SOMOGYI UJSÁG.« 
! 

1 8 9 8 . május h ó 3. 

Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

a . o o o . o ú « j 
5 - 6 

ti 
02 

-r -<• 

t a 
a 
02 
tsi 
ti 

'02 
a 
N 

02 

3 
1 
t 
1 

1 

1 
M 
7 

3 1 
6 7 

3 
4 3 9 
7 6 3 

1 9 3 8 
9 0 

3 1 7 6 9 
3 9 0 0 
4 9 0 0 

5 6 
3 9 6 6 
9 9 6 6 

Az összes 50,000 nyeremény m 

l e f n t i y o b b nyeremény legMerencrfsebb eietben 

I . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a 
A nyemnénysh résiletes beosttási a követhet*: 

K o r o n a 

1 Jutalom 6 0 0 0 0 0 
t í)er i 4 0 0 0 0 0 
1 . . 2 0 0 0 0 0 

IOOOOO 
0 0 0 0 0 

, NOOOO 
7 0 0 0 0 
O O O O O 
I O O O O 

3 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 5 0 0 0 
IOOOO 

5 O O 0 
3 0 0 0 
2 0 0 0 
ÍOOO 

5 0 0 
3 0 0 
2 0 0 
1 7 0 
1 3 3 
ÍOO 

s o 

4 0 

A második nagy m kir osztálysors 
játék nemsokára ismét megkezdődik és 
újból 

j u t 100,000 
ered. sorsjegyre 

50,000 t g f 13.160,090 
[melyek hat húzásban sorsol tatnak k i . 

50.000 
pénznyeremény 

tehát nz oldalt levő jegyzék szerint a 
sors jegyek fele nyereménynyel huzatik és 
a nyerési esély igen nagy. 

T IZENHÁROM M I L L I Ó 
100 0 0 0 korona kerül biztos döntésre. A 
legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetben 

e g y m i l l i ó k o r o n a 

Minél e'óhbi megrendelésnél I-8Ő osz
tályú eredet i sors jegyeket a tervszerinti 
eredeti áron és pedig 

egy egész I-ső oszt. ered. sorsjegyet 6.— frt 
> fél > 1 • » 3 — » 
» negyed » » » • 1.50 > 
» nyolczad » » » » 7 5 » 

ntánvéttel, vagy az összeg előzetes bekül
dése ellenében küldünk szét. Hivatalos 
jegyzéket minden húzás után megküldjük, 
hivatalos tervezetek díjtalanul rendelke
zésre állanak. A húzások nyilvánosan tör
ténnek a magy. k i r . kormány felügyelete 
a l a t t 

A z I . osztály nyereményhuzáaa május 
hó 11 és 12-én lesz éa kérjük b. megren
delését legkésőbb 

májllS hó H - i g (húzás napja) 

közvetlenül hozzánk beküldeni 

Töröl. Y , s i sa 

a magyar királyi szabadalmazott osztály-
aorsjáiék főelárusitói 

Y > K E R Y Á C Z I - K Ő R U T 4|A 

j 7 0 . atám. 
T 1898. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó as 1881. 

évi L X . t.-cz. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré tes t i , hogy a budapesti I V . ker. 
kir . járásbíróság 18O7 évi 4298O. P, számú 
Végzése következtében Dr. Pongrácz Sándor 
budapesti ügyvéd által képviselt Stephán 
Nándor budapesti czég javára Bogyay Jó-
psef Ugaj pusztai lakos ellen 2-7 frt 60 k r s 
jár. erejéig foganatosított kielégítési végre
hajtás utján lefoglalt és 630 frtra becsült 
9 darab ló és 4 drb. játmos ökörből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a tahi kir . já
rásbíróság 1392|1898. számú végzése folytán 
287 frt 60 kr . tökekövetelés, ennek 1897. év 
május hó 24-ik napjától járó $°/0 k ama
tai és eddig összesen 38 frt 15 krban bí
róilag már megállapított költségek erejéig 
alperes lakásán Ugaj pusztán leendő 
eszközlésére 1898 ik évi május hó 7 Ik nap
jának délutáni 3 órája határidőül kitüielik 
és ahhoz a venni szándékozók, oly megjegy
zéssel hivatnak meg hogy az érintett ingósá
gok az 1881. évi L X . t cz. 107. és 108. 
§§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron a lu l i i el 
fognak adatni. 

Egyúttal az 1881. évi L X . t.-cz. I I I . 
§-ának rendelkezéséhez képest felhivatnak 
rojndazok, kik az elárvereztetni rendelt i n 
góságok vételárából a végrehajtó követelé
sét megelőző kielégítéshez jogot tartanak, 
hogy elsőbbségi bejelentéseiket az árverés 
kezdetéig alólirt bir. végrehajtónál egy 
példányban írásban adják be, vagy addig 
szóval bejelentsék. 

Kelt T a b o n. 1898. évi április hó 
* 3 , napján. 

S C H M I D T K A R O L Y 
kir. jb i r . végrehajtó 

H A I y H Ó L Y A G 

elsőrangú orvosi tekintélyek nyi latkozatai 
szerint a legmegbízhatóbb ós f e l t é t l e n ü l 
ártalmatlan ó v s z e r urak és hölgyek szá
mára Ára tuczatonként eredet i párizsi 

csomagolásban 8 0 krtól 8 f r t l g . 

Megrendelések pontosan és dlseréten 
eszközöltetnek. 

K E L E T I J 
cs. és k i r . szab. kötszer-gyár. 

BUDAPEST, IY., koronaherczeg-utcza 
17. szám 

Á r j e g y z é k Ingyen és b é r m e n t v e z á r t bo
r í t é k b a n . 

10 f o r i n t n y i megrendelésnél 1 9 % árengedmény. 
A z összes betegápoláshoz szükséges sze
rek és czikkekröl k é p e s á r j e g y y é k kívá

natra szintén d í j m e n t e s e n kü ldet ik . 



V. árfolyam. • S O M O G Y I UJőÁG« 1898. május hé 3. 

H 

V a n szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomá
sára hozni, hogy 15 év óta fennálló gápmüszaki üzletemben s i k e 
rült javításaimmal eddig több mint 

25 garnitur gőzcséplő-gépet 
mentettem meg a becseréléstől. 

Amenny iben minden nagyobb hírnévnek örvendő gyárral összekötetésben van , neta-
láni uj gépvásárlásnál a legnagyobb b iza lommal fordulhat a nagyérdemű közönség hozzám s 
Ígérem, hogy szakképzettségem által oda törekszem, hogy teljes megelégedését kiérdemeljem. 

Jó karban álló, kijavitott gépek nálam is vannak raktáron; ez időben 2 drb. négy-, 
1 drb. h a t - , 2 drb. n y o l c z - és 1 drb. tizenégylóerejü és többféle járgányos gőzcséplőgéppel 
rendelkezem, melyek jutányos áron el is adatnak. 

Avu l t gőzcséplőgépek és varrógépek általam mindenkor becseréltetnek. 
Elvállalok mindennemű gép-javitást, uj tüzszekrények készítését, esztergálásokat, ma 

lomberendezésekel és rézöntést, nemkülömben, ha géptengely már egész laposra elkopott, s a 
ját találmányom szerint megaczélozom, miáltal az uj tengelynél is tovább tart. 

Varró-gépjavitásfc szintén jótállás mellett jutányos 
árban végezek. Ujakat 25 trtt ti feljebb árusitok. 

Minden néven nevezendő épület tasalást önmagam készítek. me|y mnn 
kémért bátran vállalok felelősséget i s ! 

Miután jelenleg is fo lytonosan érkeznek különböző panaszok a há
zaló kontír-gépjavitók munkái ellen, főleg saját érdekében óva in tem t. 
közönséget, hogy azoktól tartózkodjék. 

Becses megrendeléseit b i za lommal kérve maradtam teljes tisztelettel 

6 — 3 0 

P o z s g a y N á n d o r , 
műegyetemi oki. gépész éa mQlakatos. 

Fö-utcza, 63. szém. 

R E G G E L I ÚJSÁG 
politikai napilap j 

v idékre postán küldve 

egy hónapra egy korona 
A pénz postautalványnyal a kiadóhivatalba, 

B u d a p e s t , V11L Jószef-körut 74- küldendő. 

1 


